GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 - GUIDE ROD ASSEMBLY
GLOCK 17 GEN 4, STAINLESS

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY GLOCK 17 GEN 4, STAINLESS
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038496
Mfr. No.: RA-RA50G111S
Make: Glock

Model: 17,Gen 4

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027097

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur die GUIDE ROD
ASSEMBLY FUR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der GUIDE ROD ASSEMBLY fir die GLOCK® 17 von Rival Arms. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung lhrer Waffe zu verbessern und Ihnen ein sicheres SchielRerlebnis zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts grindlich gelesen haben.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur nach den vorgesehenen Anweisungen.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen nicht autorisierten Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf mégliche Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich regelmaRig Uber Rickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie die GUIDE ROD ASSEMBLY nur mit der GLOCK® 17, Modell Gen 4.

Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation der FUhrungsstange entladen ist.

Verwenden Sie nur empfohlene und zugelassene Munition.

Vermeiden Sie es, die Fihrungsstange zu beschadigen, indem Sie sie nicht fallen lassen oder
UbermalSigen Druck ausiben.

Bei Anzeichen von Beschadigungen, wie Rissen oder Verformungen, stellen Sie die Nutzung sofort ein und
kontaktieren Sie den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um Verunreinigungen zu vermeiden.

2. Installation der Fiihrungsstange

o Entfernen Sie die alte Fihrungsstange aus der Waffe.
o Setzen Sie die neue GUIDE ROD ASSEMBLY vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
o Stellen Sie sicher, dass die Fihrungsstange sicher und fest sitzt.

3. Verwendung

o Uberpriifen Sie vor jedem SchieBen die Funktionalitat der Fiihrungsstange.

o Achten Sie wahrend des SchielRens auf ungewdhnliche Gerdusche oder Bewegungen der Waffe.

o Nach dem SchielRen reinigen Sie die Waffe und Uberprifen Sie die Fihrungsstange auf
Abnutzungserscheinungen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Teile gemaRk den 6rtlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
o Uberpriifen Sie die értlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von Waffenbestandteilen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen tber das
Produkt bereitzustellen, um eine schnelle Unterstiitzung zu gewahrleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich fir die GUIDE ROD ASSEMBLY flur die GLOCK® 17 von Rival Arms entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Rival Arms™ Guide Rod Assembly for your Glock® 17, Gen 4. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please
read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when installing or maintaining parts.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the guide rod assembly for signs of wear or damage.

If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not use the guide rod assembly if it is cracked, chipped, or damaged in any way.

Ensure that the guide rod assembly is compatible with your specific firearm model (Glock® 17, Gen 4).
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.

Follow all local laws and regulations regarding firearms and their components.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer if required.

2. Installation Steps

o Remove the slide from the frame of the Glock® 17.

o Take out the old guide rod assembly from the slide.

o Insert the Rival Arms™ Guide Rod Assembly into the slide, ensuring it is seated properly.
o Reassemble the slide onto the frame, ensuring all components are aligned correctly.

3. Postinstallation Check

o After installation, conduct a function check of the firearm to ensure proper operation.
o Confirm that the guide rod assembly is securely in place and does not move excessively.

4. Usage

o Use your Glock® 17 in accordance with the manufacturer's guidelines and best practices for safe
firearm operation.
o Regularly clean and maintain your firearm and its components to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn guide rod assemblies in accordance with local regulations.



¢ Do not throw the product in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Rival Arms™ Guide Rod Assembly, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Ensure to have your product details on hand when
reaching out.

Conclusion

Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective
use of your Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 17, Gen 4. Always stay informed and vigilant
regarding the maintenance and operation of your firearm components. Thank you for trusting Rival Arms™ with
your firearm needs.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour I'assemblage de guide rod pour Glock® 17 de Rival Arms. Ce produit
est concu pour améliorer la fiabilité et la performance de ton arme. Toutefois, il est essentiel de suivre certaines
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sans danger.

General Safety Guidelines

e Toujours utiliser le produit conformément aux instructions du fabricant.

Vérifie régulierement I'état de ton guide rod pour détecter toute usure ou dommage.

Ne pas utiliser le produit si tu observes des fissures, des ébréchures ou toute autre défaillance.
Conserve le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de I'UE.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ne jamais utiliser de guide rod en plastique, car ils peuvent se fissurer ou se casser, entrainant des
pannes d'alimentation.

Assuretoi que tu es dans un environnement s(r et contrdlé lors de l'installation ou de I'utilisation de
I'assemblage de guide rod.

Porte toujours des protections auditives et oculaires lors de I'utilisation de ton arme.

¢ Ne jamais pointer ton arme vers quelque chose que tu ne veux pas tirer.

Respecte les lois et réglementations locales concernant I'utilisation et le stockage des armes a feu.

Instructions for Installation and Usage

1. Préparation:

o Assuretoi que I'arme est déchargée avant de commencer I'installation.
o Rassemble tous les outils nécessaires pour I'installation.

2. Installation:

o Retire I'ancien guide rod en suivant les instructions du fabricant.
o Installe le nouvel assemblage de guide rod en veillant a ce qu'il soit correctement positionné.
o Vérifie que toutes les pieces sont bien en place et sécurisées.

3. Utilisation:

o Apres installation, effectue un test de fonctionnement dans un environnement contrélé.
o Observe le comportement de I'arme pour t'assurer qu'il n'y a pas de problémes d'alimentation ou
d'éjection.

Disposal Instructions

¢ Dispose des pieces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.

¢ Ne jette pas le produit dans des décharges non autorisées.

* Renseignetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région pour des matériaux tels que le
métal.



Contact Information for Further Support

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources disponibles en
ligne ou contacte le service client de Rival Arms. Assuretoi de vérifier la plateforme Safety Gate de I'UE pour les
mises a jour et les rappels de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux t'assurer que ton
assemblage de guide rod pour Glock® 17 fonctionne de maniére optimale et en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio della
Guida Rod per Glock® 17 Rival Arms

Introduzione

Grazie per aver scelto I'Assemblaggio della Guida Rod Rival Arms per Glock® 17 Gen 4. Questo prodotto &

progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo un funzionamento affidabile e una maggiore
precisione. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

¢ Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di usura.

Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorita competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non sovraccaricare I'assemblaggio della guida rod. Segui le specifiche del produttore.
Assicurati che I'assemblaggio sia installato correttamente prima di utilizzare I'arma.

Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.

In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente I'uso e verifica I'assemblaggio.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

o Assicurati che I'arma sia scarica e in sicurezza.
o Rimuovi I'assemblaggio della guida rod esistente, se presente.

2. Installazione

o Inserisci I'assemblaggio della guida rod Rival Arms nel supporto dell'arma.
o Assicurati che sia ben fissato e allineato correttamente.
o Controlla che non ci siano spazi 0 movimenti eccessivi.

3. Uso

o Prima di utilizzare I'arma, verifica che I'assemblaggio funzioni correttamente.
o Esegui un test di funzionamento per assicurarti che I'arma alimenti e espelli correttamente.
o Se noti problemi, interrompi l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per il Ritiro

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di arma
da fuoco.
¢ Contatta un centro di raccolta autorizzato o un professionista per la corretta eliminazione.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o supporto, consulta il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o visita il
sito web di Rival Arms per risorse aggiuntive.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Assemblaggio della Guida Rod Rival
Arms per Glock® 17 Gen 4. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Bruksanvisning for GUIDE ROD ASSEMBLY FOR
GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Introduksjon

Takk for at du valgte GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 fra Rival Arms. Dette produktet er designet for a
forbedre ytelsen og paliteligheten til din Glock 17 Gen 4. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er kompatibelt med din Glock 17 Gen 4 fgr installasjon.
e Unnga a bruke produktet hvis det viser tegn pa skade eller slitasje.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare personer.

Falg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Kontroller at alle deler er riktig installert fgr bruk.

Unnga a bruke produktet med defekte eller skadde vapen.

Vaer oppmerksom pa at plastguidestenger kan flise, sprekke eller knekke, noe som kan fare til mate eller
utkastfeil.

Veer oppmerksom pa at fleksibilitet kan bidra til ngyaktighetsproblemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og tomt far du begynner installasjonen.
o Ha alle ngdvendige verktay tilgjengelig.

2. Fjern den gamle guidestangen
o Lgsne og fjern den eksisterende guidestangen fra vapenet.
3. Installer den nye guidestangen

o Sett den nye Rival Arms guidestangen pa plass i henhold til produsentens instruksjoner.
o Kontroller at den er ordentlig festet og ikke beveger seg.

4. Test funksjonaliteten

o Etter installasjonen, test vapenet for & sikre at det fungerer som forventet.
o Utfgr en funksjonstest for & sjekke at det ikke er noen mate eller utkastfeil.

5. Vedlikehold

o Rengjgr guidestangen jevnlig for a sikre optimal ytelse.
o Oppbevar produktet i et tgrt og sikkert miljg.



Avfallsinstruksjoner
* Avfall av produktet ma gjgres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.

¢ Sgrg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
e Resirkuler materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For spgrsmal om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. Sgrg for a ha
produktdetaljene tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte Rival Arms. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu
Prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17. Ten produkt zostat zaprojektowany z
mys$lg o zapewnieniu niezawodnosci i wydajnosci, jednak wazne jest, aby stosowad sie do ponizszych
wytycznych bezpieczenstwa, aby zminimalizowa¢ ryzyko zwigzane z uzytkowaniem.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.
¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji lub konserwacji.

Nie uzywaj uszkodzonych lub zuzytych prowadnic, poniewaz moze to prowadzi¢ do probleméw z
podawaniem lub wyrzucaniem nabojéw.

Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji, aby nie uszkodzi¢ innych elementéw broni.

Uzywaj tylko oryginalnych czesci i akcesoriéw do GLOCK® 17, aby zapewnié bezpieczehstwo i wydajnosc.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalacji:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i nie ma w niej amunicji.
o Zgromadz niezbedne narzedzia, takie jak srubokret.

2. Instalacja Prowadnic:

o Zdejmij oryginalng prowadnice z broni, postepujgc zgodnie z instrukcjami producenta.
o Wtbz nowg prowadnice RIVAL ARMS, upewniajgc sie, ze jest poprawnie osadzona.
o Sprawdz, czy prowadnica jest prawidtowo zamocowana i nie ma luzéw.

3. Testowanie:

o Po zainstalowaniu prowadnicy, przeprowadz testy, aby upewnic¢ sie, ze bron dziata prawidtowo.
o Uzyj niezatadowanej broni do przeprowadzenia testéw funkcjonalnych.

4. Uzytkowanie:

o Przechowuj broh w bezpiecznym miejscu.
o Regularnie sprawdzaj stan prowadnic i innych elementéw broni.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj zuzyte lub uszkodzone czesci zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw
niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj prowadnic do zwyktego kosza na $Smieci.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedz strone internetowa producenta.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, co przyczyni sie do bezpiecznego i efektywnego
uzytkowania zestawu prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa RIVAL ARMS GUIDE ROD ASSEMBLY tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohjaustangon kokoonpano on
suunniteltu erityisesti GLOCK® 17 Gen 4 aseeseen ja se tarjoaa luotettavaa suorituskykya. On tarkeaa
noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen kdyton ja tuotteen pitkaikaisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on aina kaytdssa turvallisessa ymparistdssa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos havaitset vaurioita tai epakuntoisuutta.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseen kayttéa ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Muoviset ohjaustangot voivat lohkeilla tai rikkoutua, mika voi aiheuttaa syottd tai poistamisongelmia.
Varmista, etta kaytat ainoastaan RIVAL ARMS ohjaustankoja.

¢ Taivutus voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista ohjaustangon suoruus ennen kayttéa.

¢ Ole erityisen varovainen, kun kasittelet asetta. Varmista, etta ase on tyhjennetty ja lukittu ennen
ohjaustangon vaihtamista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja lukittu.

o Poista vanha ohjaustanko varovasti.

o Asenna RIVAL ARMS ohjaustanko paikoilleen, varmistaen, ettd se on kunnolla kiinnitetty.
o Tarkista, ettd ohjaustanko liikkuu vapaasti ilman esteita.

2. Kaytto

o Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

o Suorita saanndllisia tarkastuksia varmistaaksesi, etta ohjaustanko toimii oikein.

o Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttd asiantuntevaan huoltoon, jos havaitset
ongelmia.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittdd ymparistdystavallisesti.

o Al heitd tuotetta tavalliseen sekajitteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa asianmukaisista havittdmismenetelmista.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista apua.



Huomautus

Tama tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, etta kaikki kayttajat ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja
kayttavat tuotetta vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Introduktion

Tack for att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly for GLOCK® 17 Gen 4. Denna produkt ar designad for att
forbattra prestanda och sakerhet for ditt vapen. For att sakerstalla saker anvandning och maximal effektivitet,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

e Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra otillatna anvéandare.
Rapportera alla osakra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

u gum e [¢] s n T -
Specifika sakerhetsatgarder for anvandning
e Kontrollera att produkten ar korrekt installerad innan anvandning.
¢ Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd nar du hanterar eller skjuter med ditt vapen.

¢ Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller defekt.
o FOlj alltid sakerhetsrutiner for vapenhantering.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Guide Rod Assembly:

[¢]

Ta bort det gamla guiderodden fran ditt GLOCK® 17.

Rengdr omradet noggrant for att sakerstalla att inga skrap kvarstar.
Satt in den nya Rival Arms™ Guide Rod Assembly i vapnet.
Kontrollera att den sitter ordentligt och ar sakert pa plats.

o

[¢]

[¢]

2. Anvandning:

o Folj alltid sakerhetsprocedurer for skjutning.

o Utfér regelbundna kontroller av guiderodden for att sakerstalla att den fungerar korrekt.

o Om du upplever problem med matning eller utdrivning, inspektera guiderodden och andra
relaterade komponenter.

Avfallsanvisningar

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
¢ FOlj lokala foreskrifter for avfallshantering nar du gor dig av med produkten.
e Atervinn material om maéjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation for ytterligare support

Vid fragor eller behov av support, vanligen kontakta den lokala aterférsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av din Rival
Arms™ Guide Rod Assembly for GLOCK® 17 Gen 4. Tack for att du tar sékerheten pa allvar!



Navod k bezpecnému pouzivani vodici tyce pro
Glock® 17 Rival Arms

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vodici ty¢ pro Glock® 17 od spolecnosti Rival Arms. Tento produkt je navrzen tak,
aby zlepsil vykon vasi zbrané a zajistil jeji spolehlivost. Abychom zajistili bezpecné pouzivani tohoto produktu,
nabizime nasledujici pokyny a informace o bezpelnosti.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte vsechny pokyny.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Kontrolujte vyrobek pravidelné na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni, okamzité prestafite vyrobek pouzivat.
Pri pouzivani zbrané dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti
e Pred instalaci se ujistéte, ze je zbran vybitd a bezpecné uzamcena.
¢ Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo opotrebované vodici tyce.

e Pri manipulaci s vodici ty¢i noste ochranné bryle a rukavice.
o Ujistéte se, Ze je vodici ty¢ spravné nainstalovana, aby se pfedeslo poruchdm pfi pouziti.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybita.
o QOdstrafite vSechny ndboje ze zasobniku a komory.

2. Instalace vodici tyce:

o Qdstrante starou vodici ty¢ podle pokynd vyrobce zbrané.
o Vlozte novou vodici ty¢ Rival Arms do zbrané.
o Ujistéte se, ze je ty¢ spravné usazena a zajisténa.

3. Kontrola po instalaci:

o Zkontrolujte, zda se vodici ty¢ volné pohybuje a neni zablokovana.
o Provedte testovaci stielbu na bezpecném misté, abyste ovéfili spravnou funkénost.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte vodici ty¢ na znamky opotrebeni.
o Cistéte vyrobek podle pokyn(l vyrobce zbrané.

Pokyny pro likvidaci

¢ Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci odpadd.
e Pokud je vyrobek poskozeny nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho odpovédné a ekologicky.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici &islo vyrobku a dalsi relevantni informace.

Dékujeme, Ze jste si vybrali vodici ty¢ Rival Arms pro Glock® 17. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné
a efektivni pouzivani vaseho produktu.
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